
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

ISOLIERLEISTUNG / INSULATION PERFORMANCE  HJERTELIGT TILLYKKE 

 
  

   
 

 
  

 
  

   
 

 BETJENING BENUTZERHINWEIS 
 

 

  

 
 

 

 

             

 

 

 

 

  

  

  

 

 

  

 

 

  

  

 

  

  

 

  

 

  

  

   

 

 

  

  

  

 

  

INSTRUCTION MANUAL 

ISOLIERKANNE 
MIT GLASEINSATZ 
VACUUM CARAFE 

 

 

 

 

  

 

 

             

 

  

 

  

  

  

  

 

  

  

  

  

  

  

 

 

 

RENGØRING OG PLEJE  

  

  

  

 

 

WITH GLASS INSERT 

DER ALFIDUR ISOLIERGLASEINSATZ 
THE ALFIDUR VACUUM GLASS INSERT 
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ADVARSEL 
 

 

   

 

  

  

  

  
 

  
  

  
  

 

 

 

 

 

  

 

 
 

 

 



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH CONGRATULATIONS FÉLICITATIONS FELICIDADES 

BEDIENUNG UTILISATION 
USE SAFETY INSTRUCTION 

Bei Isoliergefäßen mit einer Bodenverschraubung aus Getränke einfüllen.  gazeuses.  USO No mantener calientes productos 

werden, ob die Bodenverschraubung fest angezogen  
ist. Diese Prüfung sollte von Zeit zu Zeit wiederholt the stove or in the oven. 
werden, um die Dichtheit zwischen Glaseinsatz und lassen. 
Ausgießer zu gewährleisten. Vor dem ersten Gebrauch, 
und nach längerer Zeit ohne Benutzung spülen Sie das 

Do not use to keep milk products or 
No llenar bebidas gaseosas.  

Glaseinsatz sind nur zum Gebrauch auf avec ampoule en verre conviennent 
dem Tisch geeignet. 

dem Befüllen das Isoliergefäß mit warmem Wasser  
bei heiß zu haltenden Getränken und kaltem Wasser  Das Isoliergefäß darf nicht zum water if the beverage is to be kept warm, or cold 
bei kalt zu haltenden Getränken ausspülen, um die water if the beverage  is to be kept cool, in order to 

Eiswürfeln benutzt werden, da sonst 
der Glaseinsatz beschädigt werden 
kann. 

breaking the glass liner. Never use a microwave Do not allow unsupervised children 
para usarse encima de una mesa 

nur bis ca. 2 cm unterhalb des Ausgießers befüllen. en verre.  

REINIGUNG & PFLEGE 
lich. Wenn Isoliergefäße mit 
Glaseinsatz fallen gelassen oder falsch 
gehandhabt werden, kann das Glas 

about 2 cm below the spout. 

CLEANING AND CARE 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Das Innere des Isoliergefäßes mit warmem Wasser  zerbrechen. Nicht direkt aus dem The vacuum carafe must not be used isotherme avec ampoule en verre, 
Isoliergefäß trinken, da der Inhalt to transport or store ice cubes, LIMPIEZA Y CUIDADO 

isotherme car il pourrait contenir des 

No beba nunca directamente del 

gefäß mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen ALFI QUALITÄTSGARANTIE avec des produits alimentaires. 
und trocken nachreiben. Keine grobkörnigen cleaners, scouring pads, sponges or similar items. 

alfi Isoliergefäße entsprechen der gültigen 
europäischen Norm DIN EN 12546. Neben den splinters. GARANTIE DE QUALITÉ ALFI son adecuados para alimentos. 

Isoliergefäß keinesfalls in die Spülmaschine und legen länderspezifischen Gewährleistungsansprüchen gilt Les récipients isolants alfi répondent à la norme 
oder tauchen Sie es nicht ins Spülwasser ein. die alfi Qualitätsgarantie. produit. européenne en vigueur DIN EN 12546. La garantie de 

eines lsoliergefäßes. 

ERSATZTEILE 

Teile wie z. B. Stopfen oder Dichtungsringe bei 
Isolierkannen abnutzen. Für viele Modelle sind daher 

WARNUNG 

Nicht in der Mikrowelle, auf einer  

dem Herd oder dem Backofen 
vorwärmen. 

alfi gewährt für seine Produkte ab Kaufdatum 
2 Jahre Garantie auf Material und Verarbeitung 
sowie 5 Jahre Garantie auf die Isolierleistung. 
Im Falle einer Reklamation wenden Sie sich bitte an 
den Händler, bei dem das Produkt erworben wurde. 
Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg auf, dieser wird 
zwingend für die Abwicklung benötigt. 
Wir gewähren keine Garantie auf selbst verursachte 
Schäden, die auf unsachgemäße Handhabung 
zurückzuführen sind. Des Weiteren gewährt die alfi 

GmbH keine Garantie auf Glasbruch bzw. Bruch des 
Kapillares. Auch Verschleißteile wie z.B. 
Dichtungen, Stopfen und Verschlüsse sowie 
Zubehörartikel wie z.B. Kaffeefilter, Teefilter und 
Reinigungszubehör sind von der Garantie 
ausgeschlossen. Die Garantieverpflichtung erlischt 
ebenfalls, wenn Fehler oder Mängel entstehen, die 
auf Reparaturen und Abänderungen durch nicht 
autorisierte Dritte zurückzuführen sind. 

SPARE PARTS 

for use with food products. 

ALFI QUALITY GUARANTEE 

alfi vacuum jugs comply with the valid European 

standard DIN EN 12546. In addition to the country-
specific warranty claims, the alfi warranty of quality will 
be applied. alfi grants a 2-year warranty on materials 

and workmanship and a 5-year warranty on insulation 
performance for its product from date of purchase. 
In the case of a complaint, please contact the dealer 
who sold the product. 
Please keep the purchase receipt, which is mandatory 
for the processing. 
We do not warrant self-inflicted damage resulting from 

improper handling. Moreover, alfi GmbH will also not 
accept a warranty for broken glass, or rather for 
capillary breakage. Wear parts, such as seals, plugs and 
lids as well as accessory items such as coffee filters, tea 

filters and cleaning accessories, are also excluded from 

the warranty. The warranty obligation will also be void if 
faults or defects occur that are directly caused by 

PIÈCES DE RECHANGE 

AVERTISSEMENT 

qualité alfi s'applique outre les droits de garantie en 
vigueur dans chaque pays. alfi accorde une garantie de 2 
ans sur le matériel et la finition à compter de la date 
d’achat et de 5 ans sur la capacité isolante. En cas de 
réclamation, veuillez vous adresser au revendeur alfi chez 
qui vous avez acheté le produit. 
Veuillez conserver votre ticket de caisse qui sera 
impérativement nécessaire pour traiter votre demande. 
Nous n'accordons aucune garantie en cas de dommages 
dont le client est responsable du fait d'une manipulation 
incorrecte. De plus, alfi GmbH n'accorde aucune garantie 
en cas de bris de verre ou de casse du tube capillaire. Les 
pièces d'usure telles que les joints, les bouchons et 
systèmes de fermeture ainsi que les accessoires tels que 
les filtres à café ou à thé et les accessoires de nettoyage 
sont également exclus de la garantie. L'obligation de 
garantie s'annule également en cas de défauts ou de 
vices dus à des réparations ou des modifications 
effectuées par des tiers non agréés. 

sobre la durabilidad o la capacidad aislante de un 

RECAMBIOS 

ADVERTENCIA 

No usar nunca para precalentarlo el 
microondas, una placa calentadora de 

GARANTÍA DE CALIDAD ALFI 

Los recipientes hizo térmicos alfi cumplen la norma 
europea en vigor DIN EN 12546.  Además del derecho 
de garantía específico de cada país, existe una garantía 
de calidad alfi. alfi ofrece una garantía de 2 años a partir 
de la fecha de compra para material y acabado, así 
como 5 años de garantía sobre la capacidad aislante. En 
caso de una reclamación, le rogamos que se dirija al 
distribuidor alfi con el cual adquirió su producto. 
Le rogamos que conserve el tique de compra,  ya que 
se necesita para la tramitación. 
No aseguramos garantía alguna en caso de daños 
provocados por un manejo inadecuado del aparato. Por 
otra parte, alfi GmbH no ofrece garantía sobre la rotura 
del vidrio o de los capilares. También se excluyen de la 
garantía piezas de desgaste como p. ej. juntas, tapones 
y cierres, así como otros artículos como p. ej. filtros de 
café o té y accesorios de limpieza. El derecho de 
garantía también se extingue por errores o defectos 
que se deban a reparaciones o modificaciones por 
terceros no autorizados. 

nahrung warmhalten, Gefahr von 
Bakterienwachstum. 

repairs and modifications made by unauthorized third 

parties. 
horno. 




